
The Transfer of the MosT Blessed sacraMenT
Incensation of the Blessed Sacrament
Procession

We will process with the Blessed Sacrament throughout the church and then proceed to the parish hall in the lower 
level of the Parish Center. As we process from the church to the parish hall, you are invited to follow in the procession.  
Please leave the Triduum Booklet in the church and carry this sheet during the procession.  
During the procession, we will sing the Latin verses. Verses 5 and 6 will not be sung until the procession with 
the Blessed Sacrament reaches the parish hall.

THURSDAY OF THE LORD’S SUPPER: TRANSFER OF THE MOST 
BLESSED SACRAMENT
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Text: Pange lingua, Thomas Aquinas, 1227–1274; tr. by James Quinn, SJ, 1919–2010, © 1969. Used by permission of Selah Publishing, Inc.
Tune: PANGE LINGUA GLORIOSI, 8 7 8 7; Mode III; acc. by Eugene Lapierre, 1899–1970, © 1964, GIA Publications, Inc.

translation of the Latin on the next page 



Our Triduum has begun. 
We leave in silence, to return in silence on Good Friday.

Come and spend some time this evening in prayer and adoration.  Adoration of the Blessed Sacrament will take place 
in the parish hall until midnight. Private prayer might include Psalms 22, 63, 70, 85, or 126.
Night Prayer will be prayed in the parish hall at 11:50 pm.
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STAY WITH ME
Jacques Berthier
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Stay With Me  Taizé

Translation
1. Hail our Savior’s glorious Body, Which his Virgin Mother bore;
 Hail the Blood which, shed for sinners, Did a broken world restore;
 Hail the sacrament most holy, Flesh and Blood of Christ adore!
2.  To the Virgin, for our healing, His own Son the Father sends;
 From the Father’s love proceeding Sower, seed and word descends;
 Wondrous life of Word incarnate With his greastest wonder ends.
3.  On that paschal evening see him With the chosen twelve recline,
 To the old law still obedient In its feast of love divine;
 Love divine, the new law giving, Gives himself as bread and wine.
4.  By his word the Word almighty Makes of bread his flesh indeed;
 Wine becomes his very life-blood; Faith God’s living Word must heed!
 Faith alone may safely guide us Where the senses cannot lead.
5.  Come, adore this wondrous presence; Bow to Christ the source of grace!
 Here is kept the ancient promise Of God’s earthly dwelling place!
 Sight is blind before God’s glory Faith alone may see his face.
6.  Glory be to God the Father, Praise to his co-equal Son,
 Adoration to the Spirit, Bond of love, in Godhead one!
 Blest be God by all creation Joyously while ages run! Amen.  


